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OBIIAA XAPAKTEPUCTHUKA PABOTHBI

CTpyKTypa MArucTepcKoii auccepTalMM: MarucTepckas IucCepTanus
COCTOUT W3 BBEJICHUS, TPEX TJIaB, 3aKITFOUCHUS, CITUCKA MCIIOJIb30BAHHOMN JINTEPATYPHI
(117 ucrouHMKOB), YeThIpeX NpUiIoKeHUH. OObeM MarucTepckon auccepranuu — 83
CTpaHuIlbI (0€3 ydeTa MPHI0KEHUN ).

KmoueBbie cioBa: OHOMACTHUKA; XYJIOXKECTBEHHBI TEKCT;
MOo23us; M.IOJIEPMOHTOB; JUIAKTUKA; JIMHI'BOKYJIbTYPHASA
KOMIIETEHIUS; PYCCKHH SI3bIK KAK MTHOCTPAHHBIMN.

O0bexkTOM MHCCiienoBaHusl SIBIsETCS (DYHKIIMOHAIBLHO-CMBICIIOBAs Harpyska
OHUMOB (aHTPOMIOHMMOB ¥ TOMOHUMOB) B upuke M.IO. JlepmoHTOBA.

Ilpeamer wuccnenoBaHuss — JOUAAKTUYECKHM [MOTEHUMAT TMO3TOHUMOB
M.IO. JlepmoHTOBa B (hOPMUPOBAHUH JTUHTBOKYJIBTYPHOU KOMIIETEHIIMH CTYACHTOB-
(UIIOJIOTOB HA 3aHATHAX PYCCKOTO KaK MHOCTPAHHOTO (ITPOABUHYTHIHN ATAIl 00y4eHUs).

Heas wuccienoBaHuss — H3Yy4YUTh (DYHKIIMOHAIBHO-CMBICIOBYIO Harpys3Ky
OHUMOB B XYJOKECTBEHHOM TekcTe (Ha Marepuasie yupuku M.IO. JlepmonTOBa),
ONPENENNUTh UX AUAAKTUYECKUN MOTEHIMA sl OPMUPOBAHUS JTUHIBOKYJIBTYPHOU
KOMIIETEHIIMM HMHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB-(UJIOJIOTOB, CO3JaTh Ha [IaHHOM OCHOBE
CUCTEMY 3aJlaHU, 00eCIeunBaoILy0 (OPMHUPOBAHUE YMEHUS UCTIOIb30BATh OHUMBI
JUTsl TOJydeHust POHOBOM MH(GOPMAIIMKU U XapaKTEPUCTUKHU UIUOCTHIIS TOTA.

MeToabl  HcCcJeI0BAHUS: ONMMCATCIbHBIM,  aHATUTUYCCKHU,  METOJ
MO/JICJTUPOBAHUA.

ITosyyennble pe3yjJbTarbl M HUX HOBHU3HA. PexkomMenmauuu mo
HCI0JIb30BAHMIO. [ [pOBEICH KOMIUIEKCHBIN M BCECTOPOHHUM aHAU3 IUAAKTHYECKOTO
noTeHIrana oHuMoB B iupuke M.IO. JlepMoHTOBA, BBISBIIEHA POJIb (PYHKIIMOHATIBLHO-
CMBICJIOBOM HArpy3ku JaHHBIX €AUHUIl B (OPMUPOBAHUU JIUHTBOKYJIBTYPHOU
KOMIETEHIIMM WHOCTPAHHBIX CTYJAECHTOB-(PUIIOIOTOB, Ha Marepuaje MOITUUYECKUX
npousBeneHuit M.IO. JlepmoHTOBa Tipe/cTaBiIeHa CUCTEMa 3aJaHui Il pabOThl C
OHMMaMH Ha 3aHATHUIX PYCCKOTO KaK MHOCTPAHHOTO Ha MPOJABUHYTOM dTarne 00y4eHHUs..



GENERAL CHARACTERISTICS OF THE WORK

The structure of the master’s thesis: the master’s thesis consists of an
i
n
t Key  words: ONOMASTICS; FICTION TEXT; POETRY;
M.YU. LERMONTOYV; DIDACTICS; LINGUOCULTURAL COMPETENCE;
RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE.

d

u The object of the research: is the functional and semantic load of onyms
Ganthroponyms and toponyms) in the lyrics of M. Yu. Lermontov.

t

i The subject of the research is the didactic potential of the poetonyms of
M. Yu. Lermontov in the formation of linguocultural competence of philology students
im Russian as a foreign language classes (advanced stage of training).

The purpose of the master’s thesis is to study the functional and semantic load
df onyms in a fiction text (based on the lyrics of M. Yu. Lermontov), to determine their
Hidactic potential for the formation of linguocultural competence of foreign philology
students, to create on this basis a system of tasks that ensures the formation of the
ability to use onyms to obtain background information and characteristics of the poet's
ediostyle.

c The methods of the research: descriptive, analytical, modeling method
h
a The scientific novelty of the study. Recommendations for usage. A

pomprehensive and comprehensive analysis of the didactic potential of onyms in the
tyrics of M. Yu. Lermontov was carried out, the role of the functional and semantic
toad of these units in the formation of linguocultural competence of foreign philology
students is revealed, based on the material of the poetic works of M. Yu. Lermontov
presents a system of tasks for working with onyms in Russian as a foreign language
classes at an advanced stage of learning.
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